I. 1. I'BATIOBA

OTHIMEHHBIE HAPEYUS HA -TiM
B JJATUHCKOM MA3bIKE HI—III BB. H. 3.

B’ cyulecTByiolleM CIelHasbHOM HCCAEAOBAHHH 00 OTLIMEHHBIX
Hapeuusix Ha -tim! aBTop mpocseXuBaeT TIOSABJEHHC H Pa3BHUTHE
9THX Hapeuu#t, HauuHas c¢ III B. mo H. 3. (OT Jexallero B OCHOBE
JaHHo# Jekcndeckoi rpynnet statim) zo 11 B. H. 3.

Hauunasa co II B. H. 3. MBI BCTpeuaeM B JHTepaType OrpoMHOe
KOJIHYeCTBO Hapeunii Ha -tim. McciaemoBaTenu s3blka nHcaTteIel
3TOI 3i10XH 3aMevaloT, uTo Hapeuus Ha -tim, odeHnb yIOTpeOHTE.1b-
HbIC B DaHHUIl Nepuoj JAaTHHCKOTO f3blKa, MeHee DacCIpOCTpaHeH-
Hble B KJ/JaCCHYECKHH TNepPHOJ, TIOJNydaroT HOBYIO XKH3Hb B MO31HEE
BpeMa.2 D10 Ke noauepkupaer A. OyHK B CBOHX CTaTbsX, KOTOPble
COLepKAT BAXKHBIA A8 Hac MaTepuas, OTHOCAIIMACH K [O3AHEMY
nepuoay.’

W3 Bcero KonuuecTBa Hapeuuiyl, U3BeCTHBIX HAM M HaJeXHO 10]1-
TBEPXK/JAaeMblX JHTePaTyPHLIMH NaMATHHKaMH, npumepHo 350 (kpo-
MEe HHX CYHIECTByeT eille OkoJo 120 Hapeuuii, BCTpedalOIUXCA Y
rpaMMaTHKOB M B rjoccapusix) 95 oGpasosano B snoxy xo Lluie-
pona, 80 ot Lunepona mo II B. H. 3. u 175 3acBHAETEIbCTBOBAHO
B [1031Hee BpeMs.*t

3anaua Hacrosiieil CTAaTbW — NPOCJAEJUTh Pa3BUTHE H ynoTpesd-
Jienue OTBIMEHHBIX Hapeunil HaA -tim Bo II—III BB. H. 3.

B pasBuTHH IeHOMHHATHUBHBIX HapeuHil UYETKO BBIAEASETCS He-
«CKOJIBKO CEMacHOJIOMHYeCKHX Ipynm:’

1. CaoBa tuna centuriatim ‘nmo umeHTypmsAM’, BO3HHKLINE B BOCH-
'HOM #3blKe 1o ofpasny nominatim ‘HaseiBas mouMeHHO' (KOTOpOe
COOTHOCHTCS 10 (opMe ¢ TJIaro/JAoM nominare, a 1o 3HAYEHHIO C
CyIeCcTBHTEABHLIM nomen): populatim x populus ‘BcenapoiHo, oT
Mapoja K Hapoay' H T. A.

2. Coosa tuna assulatim, Bo3HHKaWOILHe B CEIbCKOXO3AHCTBEH-
'HOM fI3bIKe C NMePBOHAYaIbHO Pe3yJAbTATHBHBIM, a 3aTeM AMCTpuby-
Thenuh 3HauenpeM: ossiculalim (x ossiculum) ‘na KOCTO4KH, 10
xocroukam’, articulatim (x articulus) ‘na unens, mowreHno’ u 1. A

3. do llunepoHa xe mosiBASieTCS TPyNia CO 3HAuYeHHEM ‘No 0O-
pasiy, nanogo6ue Koro-HuOymp' (nach Art von kax onpefaenser
10. Hladduep-Pumann), or pas3luuHbBIX uacTell peud: tuatim ‘mo-
tBoeMy’, mnostratim ‘mo-mamemy’, suatim ‘mo-coemy’, suatim
(x sus) ‘mo-cBmucky’, rusticalim ‘rno-gepeBeHckn’ u T. A

Or Hunuepona po Ilnuaua Muaanumero HauboJbllee pa3BUTHE
IIOJIYYHIA NepBas Ipynna: Hapaldy ¢ HOBOOOPAa3oBaHHSMH BOECHHOTO
Asbpika (turmatim, ordinatim, generatim) noseasoTcs napeuus:
a) BBIpaxaioulue NMOJHUTHYECKHE U TOCYAapCTBEHHO-NPABOBLIE MOHf-
tus (curiatim); 6) c ofmum 3HaueHHeM ‘roJinamu, kydamu' (ca-
tervatim, acervatim, gregatim); B) co snauenumeMm mecrta (mo 00-
pasuy vicatim — ostiatim, regionatim, oppidatim).
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4. M Kpome Toro, passupaercsi MHOrOUMCIEHHAs Tpynna Hape-
YHi CO 3HAueHHeM ‘Hanogo6ue uero-HWOYAR', KOTOPAd, BEPOATIO,
Geper CBOE Hayano B ABYX c/IOBAX, MOSBHBLUIAXCA €Ile 1O I{nuepona
(rerepbatuBHoe fluctuatim ‘BOJIHyHCb———BOJIHOOﬁp&SHO, COOTHOCS -
ueecst ¥ ¢ fluctuare, u ¢ fluctus, u JAeHOMHHATHBHOC gona‘t1m
‘Kpyro-, moscooGpasuo’): cuneatim ‘xaunoo6pasuo’, serratim ‘mu-
Jioo6pasuo’, pectinatim ‘rpe6neo6pasno’ u T. L.

Bo II—III BB. paspuTHe OTHIMEHHBIX HapeuHd TaK Ke, Kak H
OTIVIATOJbHBIX, NPOAOJIKAETCA® [TpuueM, ec/H cBoeoGpasue THIA
na -tim (no cpasueHnio ¢ OOLIYHBIMH HADPEUHAMH pa -e u na -ter)
B OTIJIArOJbHBIX HapeuyHAX 3aK/aI0Yaercs B HX 0ojee HEnocpeict-
BCHHOH CB#3H -c ruarojioM (OHM XapakTepHU3YIOT [EeHCTBHE B €r0
nporecce, BHIPAXalOT AHHAMHKY 3TOTO mpoiecca),” TO AeHOMHHA-
THBHblE Hapeuns Ha -tim oTanualeTCA OT OCBIYHBIX Ha -€ 1 Ha -ter:

1) ¢opmaapno, T. e. Hapedns Ha -tim ofpasyioTcs TaM, rie
Hesp3st 06pa3oBaTs OObIUHbIC Ha -e M -ter, a MMEHHO OT CYIIeCTBH-
TeJbHBIX;

2) ceMaHTHYeCcKH, T. e. Hapeuus Ha -tim Osarojaps 3SHaYEHHIO
ynon06aenHust 061a1al0T G0JblIeH KOHKPETHOCTDIO:! canatim ‘no-co-
Hauby, Hanogobue cofaxu’, rusticatim ‘mo-mepesencku’; MHOTOYHC-
JleHHble HAPEUHs CO 3HAUeHHEM ‘HanojobHe 4ero-To': undatim ‘BoJ-
H006pasno’, squamatim ‘gemryeo6pasto’ U T. X.

PaccMorpuym HoBooGpasoBanus Ha -tim II—III BB. n. 2. no ce-
MAHTHYECKIM [PyNnam.

1. Hapeuna tuna centuriatim

W3 Hapeuuit 5TOTO THIA OCTAIOTCA B ynorpeG/eHUM MHOTHE CTa-
puie ciosa: nominatim (Rhet. Her,, Cic., Tac., Caes., Tert., Fron-
to); vicatim (Sis., Cic., Hor., Liv,, Plin., Suet., Tac., Tert,, Cypr:\;
generatim (Caes., Cic.,, Lucr, Sall., Liv., Hyg., Sol.); catervat;m
(Sall., Lucr., Liv.,, Col,, Plin,, Tert., Sol.,, Arn(?b.); acervatim
{Varro., Cic.,, Plin., Lucr., Apul.); ostiatim (Cic, Sen., Quint.,,
Cypr., Apul.) u 1. I

Bumecre ¢ TeM, ofpamasch K JeKCHYeckoMy 06orarctBy s3blka
Npe]llecTBEHHAKOB H 3aHMCTBYS Hapeuust Ha -tim u3 paHHero Bpe-
menun, nucateau I1—III BB. wacTo, BUAMMO, ¥ CaMH CO3JAI0T HApe-
yusi moAoOHOrO poja. ,

Hapsany co crapsiv acervatim (rpynma co smauenueM ‘Kydamnu,
toanaMu, rpyiamu’) y Amyies Berpedaerca aggeratim
(x agger) ‘kyua’ (Met, 4, 8, 8: estur ac potatur incondite pul-
mentis acervatim, panibus aggeratim, poculis agminatim ingestis).
Agminatim—TOXe HOBOE MIS 1l B. caoBo, uMewllee B JaH-
HOM ciyuae MeTadOPHYECKHil CMbIC/ ‘PyubAMH, MoTOKaMu',® a BO-
oble o3Hauawilce (K agmen ‘MHOKECTBO 4Cro-HHOYIbL') ‘rpyiiia-
mu’ (Apul., Met., 4, 20, 14; cuncti canes satis feri satisque
capiosi ... illis, qui ... processerant se ommiscent agminalin;
oM. raike Sol., 25, 4; Amm., 22, 8, 47).
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[Monoansercs u rpynna Hapeuuit cO 3HaYeHHEM MeCTa, Pa3BHB-
mascs B anoxy ot Llumepona po II B. H. 3. mo o6pasuy ApeBHETO
vicatim.

Templatim ‘or xpama kK xpamy’ ymorpebaser Tepry/ainan
(Apol;, 42, 8: plus nostra misericordia insumit vicatim quam
vestra religio femplatim). On uyacTo NOJb3yeTcsi crapbiMu Hape-
YHSIMH H BO3MOXKHO CO3/laeT caM Te Hapeuus Ha -tim, Kotopele 10
HEro He 3aCBHIETETbCTBOBAHEL.

Angulatim ‘or yrma k yriy, mo BceM yrojakam’ BrepBble
BcTpeuaercs y Amyaes (Met., 9, 41, 28: Immissis itaque licto-
ribus ... angulatim cuncta sedulo perlustrari iubent). Hapsny c
Hapeunem sedulo ‘ycepaHo’, xapakrepusyiomum o6pas JelcTBHS,
ynorpebieHo Hapeuue Ha -tim, KOTOpOe CO3AaHO aBTOPOM KakK MHO-
MOJTHUTENbHASl XapaKTepUCTHKA, KOHKPETH3UPYIOIlass KapTUHY (cM,
rakxke Met,, 3, 2, 14 u nmosxe Sidon., Ep., 7, 9, 3).

Kpome Ttoro, cpexu Hapeumit tuma centuriatim nosBasiercs Ha-
peune BpeMeHH temporatim ¢ pacnpelenuTesbHbBIM 3Haue-
nuem (Tert., De anima, 28, 1: Saturno ... qui decursus generis
humani ab exordio mundi quoque per singulas nativitates nomi-
natim femporatimque digessit; cm. takxke Tert., De pall, 2.2).
Ono mpefcTaBaseT co60it TepBbIH MPUMED TPYNNL HAPEUHH cO 3Ha-
YeHHEM BpeMeHHu (Cp. TPyNNy CO 3HAYeHHEM MecTa), pPasBHUBAIo-

muxcs nozxe (cp. annuatim: Serm., Arrian u ap.; diatim: Migne,
87, 330 D). {

2. Hapeuus tuna assulatim

Aror tun Hapeuun Bo II—III BB. coxpaHsieT B OCHOBHOM CTapkle
croBa (guttatim, particulatim, summatim, membratim u 1. m.).
Onnako uMeloTcss W HOBOOOGpa3oBaHMS, MpaBla, €IWHHYHBIE, YACTO
CHHOHHUMHUYHBIE.

Granatim (x granum) ‘sepHblikamu, mo 3epusiuky’ (Apul.,
Met., 6, 10, 22: Ruunt aliae, superque aliae sepedum populorum
undae summoque studio granatim singulae totum digerunt acer-
vum...). CroBo nanomuHaer assulatim u xp. ¢ nepBoHauaJabHO pe-
3yJbTATHBHBIM 3HAUEHHEM M CTOHUT, KaK M BCE CJIOBA 3TOH TPYIIIHI,
IIPH TJaroJje, 03HavaolleM JeseHHe.

Taxk ke, kak u3 in assulas concidere Bo3uukao assulatim con-
cidere, u3 in tesselas concidere o6pasyercsi tesselatim con-
cidere ‘xy6uxamu, Ha ManaeHbkHe Kycouku (Apic., IV, 174: spatu-
lam porcinam coctam fesselatim concides ...) u oO4eHb HYACTG
BCTpeyaercss B Apyrux Mecrax kuurun «De re coquinaria» c¢ raaro-
Jom concidere.

Paululatim ‘noHemuory’ or ymenbmutesbHoro paululum
Kak cuHoHuM K paulatim (Ter., Cato) BBomutr AmyJseill npu raarone
minuo (Met., 5, 20, 13: toro delapsa nudoque vestigio pensilem
gradum paululatim minuens; cM. Takxe 2, 16, 7).

B a1y ke rpynny, no HaulemMy MHEHHIO, HYKHO OTHECTH
niatim (x lacinia ‘kycok, uactb, oraeneHue’).
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laci-
10. Iladduep-

o " ¢ ¢ o o-
PumaHH yrOMHHaeT ero B cnucke Hapeumii cO 3HAUCHHEM HaToL

6ue uero-10’° o y Anyaes (Met.; 8, 15,32: noi laciniatim disper-

so, sed cuneatim stipato commeatu difficultates illas transacl;gr;
mus) OHO HMeeT SIBHO aucTpuOyTUBHOE aHaueHne, (x0T BI:rch o
B TIPOTHBOIIOCTABJeHHK ¢ cuneatim ‘Knuﬂooﬁpa3ﬁo)~ I(11.'«,;°’c2;r1ias dis-
raarona dispergere (cp.: Colum., 7, 5, 3: gregem Il

tribuere).

: g
3 Gue 4ero-To
3. Hapeuuss co 3HaueHHEM Hanojo

13

C GoabpmuM OCHOBaHMEM K rpymme CO 3Haq_eﬂne§4 H?ar\lgfeooélﬁ:
Yero-To’ MOMKHO TPHUMCAHTL Capre olatim IOTnosbI’ il
‘pOJL AMKO# KO3bl; pOra; MOAMOPKH 0% BHH?;pam{bglium‘ concepﬁ
Met., 11, 20, 30: partim figuris huiuscemodi aTm nod(;sis e
sermonis compendiosa verba ?uggleqr;gtiz’né)eggs;;napicibus A
modum rotae tortuosis, capreota ' Bl
i ofanorum lectione munita). B JaHHOM NPUMEDPE cap ;
l{;(iisr?l slrox&eT 3HAYNTh ‘Hamoxobue no;:mopo,x’, HIH Hanolézf:lga;, g;
roB, poroo6pa3H0’, I ‘Hanono'61:1e YCHKOB’ (ngTOprI\‘/II/;H TaHIfO, L-
Hast Ji03a liemJsercs 3a capreoli noAnopku’),'? T. e. ‘3amy ﬂa’m
O TOJBKO He ‘TpbIXKKaMu K03Ja, 10 o6pasiy Ko3/1a ,,)KaYI; i
10. Ulapduep-Pumans,'? ynomunas 510 CJIOBO B cngcm IEIIK}())T\/I-TO
‘o oOpasmy Koro-uuOyap. Belb peub y Anyne;;\ I?LeT OnKenn;)na-
BHJE TIHChbMa, Hapeuws JKe CO 3HAUCHHEM nach Ar 6von pKOI‘O:TO
raloT XKHBoe CyLlecTBO, KOTOPOE 4TO-TO neJaer mo Q pa@y}w . g-.

Hapeunem, 3acHyXKHBAIOMHM BHUMAHN, SIBJIACTCSL Taxugm bR
natim (Gaius., Grom., 307, .5 i termmahone ysru?} lq S
<ime sub terra ipsos palos percooperuimus, et signatim, 18 CB(;ef{
niantur pali ipsi, stelam consecravimus). 9TO napeune 2 i
ceMaHTHKe OJH3KO K HapeyusM Tpynmbl co 3HaI§eHHeM H Hsnaxa
qero-To’, HO He COBCEM TO XKe Cal\:I‘O? a2 UMEHHO ‘B KadecTBe ;

q TOTO, YTOOBI CJAYXKUTH 3HAKOM .
o B npﬁmepe, koTophlil npuBomuT A. Q@yHK '3 u3 Poet’)t. Ag;/.n(éfifﬁ
11, 497, 460: intrudit puppes cum contis plurl_ma put es ‘fo g
proprios captantes undique remos, Hapeuue signatiim g
MEHAM, OT 3HAMEHH K 3HAMEHH o6pa3osano oT 51gnumB(BG 2 5
3HAuYeHHH, KOTOpOe, HaIpuMep, y B 330 Ty Qges., RN G Sas
W sIBJsIeTCS ellle OMHUM MNpPHMEpOM THIIA centuriatim.

4. Hapeuus co 3HaueHMeM ‘Tio 06pasuy KOro-To

Jra rpyiia, KOTOpas NosaBHIACE €lle B 910Xy 10 U,uuepoyll?l, HO
CcOBepLIEHHO HE pasBHBaJacp BO BpeMeHa Llnu,e_poﬂa, so II—III BB.
Gpa3oBaHHUSIMHU.

OTIOJIHSIeTCs HOBBIMH OO0 I ; f G
A Propriatim oT proprius ‘cOBCTBENHbIH, CBOH, 0COOEHHbIN
BcTpevaercss y ApuoGus (Arnob. adv. nat., 3,43: Usque adeo res
exigit propriatim deos scire, nec ambigere nec dubitare de unius-

cuiusque Vi nominis ...). Uepea mHoro Jer mocie propritim (Luen;
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;Ia,q?;o: genus humanqm_propritim de quibus auctumst?) o6paso.
J0Ch Hapeuue propriatim, no sHauenumio accouunpyemoc ¢ pro-

grlu?., a4 ¢ TOYKIl 3penHs (opvaiploll 06pasosano or Hero |
1eatim ot meus, tuatim ov luus u T. 1., B TO BPOMS KAK propriti

1

» -4
KaK 0o0Jee ApeBHee CJA0BO HMceT 6o.ce OGHLCC 3Hayvenne " Crouy

6JI.H}KC I?O ITHMOJOT U K IIpH.'IaI‘aTGJIbHOM)' T. €
prius < *proprivus).!4 7 '

Fpammarux I1po6 nepeuncaser BmecTe c JIDYIUMH HapeuHsMn
3TOro poia vestratim ‘mo-samemy’.!s ¥ Tepryaauana BCTAej
Yaercs C_iraecatim K Qraecus (Tert., De pall.,, 4, 1: QEid
tibi Lybia et Europa cum xysticis munditiis quas’ vestiri non
205}1?56&&3 enim  quale est Graecatim depilari magis quarm
Lrgtl)i:lrr.linim'.f}l,Gl)(.)) B 3Ha4YeHMH ‘mo-rpeveckd’ (cp. Mauricatim

Ocraercst paccMOTpeTh HECKOJIBKO Hapeuni, 00pa3oBaHHBIX OT
npnnararenbubiX. Haunnas co Il B. H. 3., uacto Hapeuns ua -tim
006pa3yioTcst He TOJILKO OT NPHJIAraTeNbHBIX OTIIArOIbHLIX (kax
paub'me),‘no i oT mobbix apyrux. Tax, y Anyies serpesacm per-
petim ‘HenpepniBHO, mOCTOSIHHO' K perpes, -etis (Apol L73 22:
non quin  ego Pudentillam iam anno perpetim assiduo.,conirictu.
probe spectassem...). [To3xe ouens wyacto B IOPH/IHYECKOM fI3bIKe.!®

K privus (pro

o Tlﬁ;q;é}a ti lg (K t?nuis) CO 3HAYeHHCM  ‘TOHKO  NPHBOAHT
. nep-Puwanu,'? cc b Ha ANHE
i ;0 Cchlanch, ua Annxug. Ho,  po-nmepsuix,

utenne texcra Anwkus admixto pipere integro et abundanti pin-
guedine et nucleis inicies in intestinum perquam tenuaticm etpsic
ad fumum suspenditur (Apic., 2,56) xoedaercs. B pyKOHHCHK
IpeacTaBel bl tenuatim n tenuatum. Bapuaur fenuatum npeand—
HHTI0T OOJBUINHCTEO H3laTesdell H 3T0 KawmKeTcss Hodee yOemHTe b-
HbIM, 0COOEHNO, eI BCHOMHMTL BapPPOHOBCKOC fenuissimum din-
testinum fartum.'® Bo-sropeix, ecanm 1ame npunsats tenuatim, To
M3 TEKCTa SICHO, YTO CJAedyeT CBA3LIBATL €r0 ¢ IIaroioM tenuare
B 3HAUEHUH ‘paskuxKath, pasbaBifaTb BOION, T. e, ‘6p5cnmz; BCE
B KHUIKY, CHJBHO pa3dasassg BOAOH .

Moxno IIPHBECTH elle OJHO IIOBOO(’)p83OB'€1HHe, 3aCBH/ACTENLCTBO-

iaggog y DAHI/IKHH —variatim ‘no-passomy, pasnooGpasno’
- 90- y
arius (De re coq., 4, 120: ...et cetera quae in praesenti

hab , e
paganct. 4 13, 150 wam st 1 cormon donost (Oros. Adv
hagano 2, 12: nai : re hominis ita demum lepra

itur, si wariatim inter sanas cutis partes color diversus
appareat...), rae variatim or varius B 3nauenun ‘mectpuiit’. Bos-
MOXKHO TAKKC, UTO Hapeune 3T0 06PA30BANO OT OTFIATOIbHONO MIDH-
71araTe/bHoro variatus, KoTOpoe 3aCBH/ETE/bCTBOBAHO OHH gaa

» (3

| Takuv o6pasouw, npoBe/leHHble HabAdeNHs [103BOASIOT CAeAATh
BbIBOL O TOM, 4TO NPOMYKTHBHOCTD CBOCOGPA3IIOTO THNA Hapeduii
Ha -tim He ocrraGesaer u Bo 11—I11 BB, 1. 3,
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